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Abstract: 

Following on Part I of this paper, which introduced newly identified materials preserving por- 
tions of Tibetan versions of the *Kasyapaparivarta, namely the Dunhuang manuscripts Pelliot 
tibétain 678 and IOL Tib J 57, Part II here continues with another new source, IOL Tib J 57, 
and a reconsideration of the previously noted IOL Tib J 152, Pelliot tibétain 671 and 672. 
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Following on Part I of this paper,’ here I offer in Part II both another new source, IOL Tib J 
57, and a reconsideration of Dunhuang Tibetan sources for the *Kasyapaparivarta noticed 
but not fully taken into account by James B. Apple (2017, 2018). 

As touched on in Part I, it has been known that the KP was translated into Tibetan from 
Chinese, as shown by IOL Tib J 152, which contains a rendering of the very end of the Pum- 
ing pusa hui ¥HA¢5 We, the translation included in the Mahdratnakita collection (Da Baoji 
jing KEURARS), T. 310(43).? 


§156 (T. 310 (43) [XT] IOL TibJ 152 Kanjur text 

638b28-c3]) 

a2) RES, eee AC, _. i Su gnyer bar byed pa dang | | ye shes kyi don yin pas chos 
kyi don dang | 

as) RAE, FEN, myi phyed pa’i chos ’thob par__| mi ’khrugs pas bden pa’i don 


bya ba’i phyir | don dam pa’i dang | 
bden ba yongs su tshol bar 
byed pa dang | 


"Part I appears in SGntamatih: Manuscripts for Life — Essays in Memory of Seishi Karashima, (Silk 


2023). Readers are expected to read the two parts together and thus unnecessary repetition is avoided. 
The translation is attributed to an unknown translator of the [Western] Qin 4 dynasty, 384-431 CE. See 
Apple 2017: 209, and Silk 2022: 677-678. 
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ca KIRA, TAT IEW, 


yang dag pa’i sbyor ba ’thob 
par bya ba’i phyir || stong pa 
nyid kyi chos yongs su tshol 
bar byed pa dang | 


yang dag par sbyor bar bya bas 
stong pa nyid kyi don dang | 


as) RAE BE, AEC, 


nye bar zhi ba ’thob par bya 
ba’i phyir || rab tu 2; dben ba 
yongs su tshol bar byed pa 
gang yin ba ste || 


shin tu nye bar zhi ba’i don 
yin pas dben pa’i don yin te | 


Ae, EEA, ee EE 
iE, 


kun tu snang ba ’di dag ni 
byang chub sems dpa’ rnams 
myur tu mngon bar rdzogs par 
*tshang rgya bar byed pa zhes 
bya ’o || 


rigs kyi bu di ni ’dir byang 
chub sems dpa’i mngon par 
shes pa myur ba’o | 


§166 

UE, EAA, AGUS 
Se, aR Bale DTA A, 
ACS BAST 


bcom Idan ’das kyis de skad 
ces bka’ stsald nas || byang 
chub sems dpa’ kun du snang 
ba dang | ;3; tshe dang Idan ba 
’od srung chen po dang | lha 
dang myi dang | lha ma yin tu 
bcas pa’i ’jig rten thams cad 
bcom Idan ’das kyis gsungs pa 
la rab du dga’ bas mngon bar 
bstod * do ||’ 


bcom Idan ’das kyis de skad 
ces bka’ stsal nas | tshe dang 
Idan pa ’od srung chen po dang 
| byang chub sems dpa’ sems 
dpa’ chen po sangs rgyas kyi 
zhing sna tshogs nas ’dus pa de 
dag dang | dge slong de dag 
dang | lha dang | mi dang | lha 
ma yin dang | dri zar beas pa’i 
jig rten yi rangs te | becom Idan 


*das kyis gsungs pa la mngon 
par bstod do | 


Now, turning to the another new source, different from the materials introduced in Part I, we 
find a text different in some significant ways from those earlier examined. In the first place, 
while all materials noted before are in pothi format, IOL Tib J 57 is a scroll.* On it are pre- 
served §§110—125 of the siitra. These sections in fact overlap with some already recovered, 
and published by Apple (folia th-nga, t-nga, d-ma.). It seems in fact possible — though it is 
very far from certain — that the translation could have been based, at least in part, on the same 
Chinese translation as that behind the text in IOL Tib J 152, namely the Puming pusa hui 7 
HA; f. With this in mind, in the text presented below I also cite (albeit non-critically) the 
corresponding text of this Chinese version, with the strong caveat that much more research is 
required. 


§110 
IOL Tib J 57° 


IOL Tib J 55, folia th-nga, t-nga, d-ma. 


> The colophon reads: ’phags pa dkon mchog brtsegs ,4; pa chen po’i mdo stong phrag brgya’ pa las || byang 


chub sems dpa’ kun tu snang ba’i ’dus pa ste || ’dus pa bzhi bcu gsum * pa rdzogs s.ho || 

The siglum * indicates that in both of these spots in the manuscript there are erasures of one character. 

I express my deep appreciation to Burkhard Quessel of the British Library, who first sent me an old black 
and white image of the scroll, and then was more than generous in having made, and sharing with me, a new 
color photo. 

At the bottom of the scroll, on lines 45—47, in dbu med script we find: ,45; ’od srung ’di Ita te | dper na | 
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1 od srung ’di Ita ste | dper na skyes bu la la 
zhig gis gang du bcings pa de dang | de nyid du 
grol zhing thar pa yongs su tshol ,; ba de bzhin 
du ’od srung rnal ’byor pa yang sems gang dang 
gang la chags pa de dang | de nyid las yongs su 
grol ba tshol bar byed do | ,3; 


[mh-nga b6] di Ita ste ’od srung myi la gang nas gang 
du beings pa de dang | de dag nas dgrol bar 
bya’o | de bzhin du gang nas jena ar) gang du 
sems chags pa de dang de dag nas dgrol bar 
bya’o || 


T. 310 (43) [XI] 636a14-b29 


Kanjur 


SS ART, MORAL. We, WUE, Be 
LTE, HE ER IR, 


’od srung ’di Ita ste | dper na mi ni gang dang 
gang du bcings pa de dang de nyid las dgrol bar 
bya ba yin no || ’od srung de bzhin du mal ’byor 
spyod pa’i sems gang dang ga’am chags pa de 
dang de las dgrol bar bya ba yin no || 


S111 


gzhan yang ’od srung chen po rab du byung ba 
ni yongs su ma dag pa’i bsam ba gnyis dang 
Idan te | gnyis gang zhe na | ’jig rten ,4 rgyang 
phan pa’i gsang tshig dang | mu stegs can gi 
bstan chos rnams klog cing kha tog du ’don pa 
dang | chos gos dang lhung bzed |;, bzang po 
mang po ’chang ba ’o | 


’od srung rab du byung ba la nam ka la rdul 
chags pa Ita bu’i chos gnyis yod de | ’jig rten gyi 
>dum mched gyi gtam tshol ba dang | chos gos 
dang | (2; lhung bzed lhag pa ’chang ba’o | 


M, AU, HAR ZAR IAD (GES 
=, a, EMD S INE, a, & 
Ta i AFAR GK, 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i nam 
mkha’ la yongs su chags pa ste || gnyis gang zhe 
na | ’jig rten rgyang phan pa’i gsang tshig yongs 
su tshol ba dang | lhung bzed dang chos gos lhag 
par ’chang ba ste | ’di gnyis so || 


§112 


gzhan yang rab du byung ba la bcing ba dam po 
gnyis yod de | gnyis gang zhe na Ita bas beings 
pa dang |«, myed pa dang bkur stes" beings pa 
gang yin ba ’o | 


{ first sa written strangely like a ka, but the 
vowel is clear 


’od srung chos di gnyis ni rab du byung ba’i 
*ching ba dam pa’o || gnyis gang zhe na Ita bar 
byas pa’l ’ching ba dang | khe dang bkur bsti 
dang | tshigsu bead pa’i ’chib ba’o || 


M, HAA EI. fA. a, Jl 
i At, PBEM. 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i ’ching 
ba dam po ste | gnyis gang zhe na | Ita bar gyur 
pa’i ’ching ba dang | myed pa dang | bkur sti 
dang | tshigs su bead pa’i ’ching ba ste | ’di 
gnyis so || 


skyes bu la la zhig gyis || gang du beings pa de dang | de nyid grol zhing thar pa yongs ,45) su tshol ba de bzhin 
du || od srung mal ’byor pa yang sems gang dang gang la chags pa de dang | ;47, de nyid las yongs su grol ba 
*tshol bar byed to | gzhan yang ’od srung chen po rab du byung ba ni |. Perhaps this was a writing exercise. 
Between the main text and this addition is a single word (?) which I cannot reliably read. It may say yang, but a 


crease in the paper bisects the word. 
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§113 


gzhan yang rab du byung ba la bar du gcod pa’i 
chos rnam pa gnyis yod de | gnyis ;7, gang zhe na 
khyim pa’i phyogs la sten pa dang | gang zag 
dge ba la sdang ba gang yin ba ’o | 


’od srung | 3; chos *di gnyis ni rab du byung ba’i 
bar chad byed pa’i chos so || gnyis gang zhe na 
khyim pa’i phyogs la’ sten pa dang | ’phags pa’i 
phyogs la zhe sdang ba’o || 


M, HAAG WE, MTS — 
AR, —#, eeA. 


ae, PUL 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i bar du 
gcod pa’i chos te || gnyis gang zhe na || khyim 
pa’i phyogs la sten pa dang | ’phags pa’i phyogs 
la smod par sems pa ste "di gnyis so || 


§114 


gzhan yang rab du byung ba la dri ma mam {|g 
pa gnyis yod de | gnyis gang zhe na | nyon 
mongs pa dang du len pa dang | sbyin bdagi 
khyim la mngon bar zhen pa gang yin ba ’o | 


’od srung ’di gnyis ni rab du byung ba’i dri 
ma’o | 4, gnyis gang zhe na snyon smyongs pa la 
dga’ ba dang | mdza bos zas ster pa’i | grong 
yongsu bzung ba’o || 


M, HAA fi. fA. aa, AAS 
I. a, Fea, 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i dri ma 
ste | gnyis gang zhe na| nyon mongs pa la mi 

myed pa dang | mdza’ bo’i khyim dang zas ster 
ba’i khyim yongs su ’dzin pa ste ’di gnyis so || 


§115 


gzhan |, yang rab du byung ba la dge ba’i rtsa 
ba rams ’jig par byed pa’i ser ba mam pa gnyis 
yod de | gnyis gang zhe na | yang dag pa’i chos 
10] la rgyab kyis phyogs pa dang | tshul khrims 
zhig par gyur kyang | dad pas byin ba yongs su 
spyod pa gang yin ba ’o | 


’od srung chos di gnyis ni rab du byung ba’i ser 
ba bab pa’o | gnyis gang zhe na dam pa’i chos la 
smod | ;s; pa dang | tshul khrims las ’phos kyang 
dad pas byin ba spyod pa’o || 


M, HAAG IN af, BR. fA. 
a, BOMIETE, a, BORSe Mali. 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i ser ba 
*bab pa ste | gnying gang zhe na | dam pa’i chos 
spong ba dang | tshul khrims las nyams kyang 
dad pas sbyin pa yongs su spyod pa ste | *di 
gnyis so || 


§116 


gzhan yang rab du byung ba la ,,;; rma rnam pa 
gnyis yod de | gnyis gang zhe na gzhan gi nyes 
pa yongs su tshol ba dang | rang gi nyes pa 
*chab pa gang yin ba ’o | p12, 


°od {srung} ’di gnyis ni rab du ’byung ba’i 
rma’o | gnyis gang zhe na pha rol gyi nyes pa la 
rtog pa dang | bdag gi nyes pa ’tshab ba’o || 


M, HAA Wee. fe. a8, REL 
flat, 4%, AEE. 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i rma yin 
te | gnyis gang zhe na | pha rol gyi nyes pa la so 
sor rtog pa dang | bdag gi nyes pa ’chab pa ste 
*di gnyis so || 
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§117 


gzhan yang rab du byung ba la yongs su gdung 
ba’i chos gnyis yod de | gnyis gang zhe na | dri 
ma dang bcas pa’i sems kyis chos gos ,13); bgo 
bar byed pa dang | gang zag dge ba spyod pa 
tshul khrims dang Idan ba dag gis rim gro byas 
pa nyams su len pa gang yin ba ’o | 


’od srung ’di gnyis | ;«; ni rab du byung ba’i 
yongsu gdung ba’o || gnyis gang zhe na myog 
pa dang bcas pas ngur smrig ’chang ba dang | 
tshul khrims dang | Idan zhing yon tan dang Idan 
bas g.yog byas shing kun spyod pa la ’dod pa’o 
| 


M, HARA ek, MG. a, Ya 
SHER, aR, SSR A He. 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i yongs su 
gdung ba ste | gnyis gang zhe na | myog pa dang 
bcas pa’i sems kyis ngur smrig ’chang pa dang | 
tshul khrims dang Idan pa | yon tan dang Idan pa 
las bsnyen bkur dang rim gror bya ba bdag gir 
byed pa ste ’di gnyis so || 


Here IOL Tib J 55 inserts a portion missing in most versions, including IOL Tib J 57, found 
otherwise only in Sanskrit and Song Chinese, namely §119, followed by a section found only 
in Sanskrit, the Kanjur and the Han Chinese version, §120: 


§119 


’od srung | 1; di gnyis ni rab du byung ba’i 
Itung ba’o || gnyis gang zhe na phyi phyir zhing 
Itung ba byed pa dang gso bar myi byed pa’o || 


§120 


’od srung di gnyis ni | rab du byung ba’i yun 
ring po’ nid do || gnyis gang zhe na bslab tsig 
nyams pa | ;; dang | snying po ma blangs par dus 
byas pa’o || 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i zug mgu 
ste | gnyis gang zhe na | bslab pa’i gzhi las ’ gal 
ba dang | snying po ma blangs par ’chi ba’i dus 
byed pa ste | ’di gnyis so || 


§118 


gzhan 14) yang rab du byung ba la nad rnam pa 
gnyis yod de | gnyis gang zhe na mngon ba’i 
nga rgyal gis sems dul bar myi byed pa dang | 
theg pa chen por js; {sems bskyod}" pa dag gyi 
*dun pa zlog pa gang yin ba ’o | 


{ first written below chen por then erased and 
added between the lines at the beginning of the 
next line. 


’od srung ’di gnyis ni rab du byung ba’i gsor 
myi rung ba’i nad do || {(g)nyis} gang zhe na "di 
sems nga rgyal can du rtog pa dang theg pa chen 
po la gnas pa rams kyi dad pa gcod | 3; pa’o || 
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M, HAAR AA. I. ae, 
ANS, MAMA, a, BU BEA TED. 


’od srung ’di gnyis ni rab tu byung ba’i nad gsor 
mi rung ba ste | gnyis gang zhe na || mngon pa’i 
nga rgyal gyis sems nges par sems pa dang theg 
pa chen po la yang dag par zhugs pa’ gang zag 
rnams kyi ’dun pa zlog pa ste di gnyis so || 


§121 


gzhan yang ’od srung chen po dge sbyong dge 
sbyong zhes bya ba ni dge sbyong ram pa bzhi 
yod de | bzhi gang zhe na | dbyibs dang rtags j16 
dang Idan ba’i dge sbyong dang | spyod lam 
’chol pa’i dge sbyong dang | grags pa yongs su 
tshol ba’i dge sbyong dang | yang dag pa’i 
spyod pa dang Idan ba’i dge sbyong dango | 


’od srung dge sbyong dge sbyong zhes bya ba ji 
tsam gyis na | od srung dge sbyong zhes bya 
zhe na | ’od srung ’di bzhi ni dge sbyong ste | 
bzhi gang zhe na kha dog dang byad dang | 
dbyibs kyi dge sbyong dang | kun du spyod | ;4 
pa sbyed cing sgyu byed pa’i dge sbyong dang | 
grags pa’i sgra tshigsu bcad pa’l dge sbyong 
dang | yang dag par nan tan byed pa’i dge 
sbyong ngo || 


M, AGU, OM. AVR. fA 
Po, 5, AZAR, a, RUBE. 
=F, ORG. Ma, TOP. 


od srung dge sbyong dge sbyong zhes bya ba ji 
tsam gyis na dge sbyong dge sbyong zhes bya 
zhe na | ’od srung bzhi po ’di dag ni dge sbyong 
ste | bzhi gang zhe na | kha dog dang rtags dang 
dbyibs kyi dge sbyong dang | cho ga srung zhing 
tshul ’chos pa’i dge sbyong dang | brjod pa’i 
sgra tshigs su bcad pa’i dge sbyong dang | yang 
dag par sgrub pa’i dge sbyong ngo || 


§122 


dbyib(s) ,17; dang rtags dang Idan ba’i dge 
sbyong gang zhe na | ’di na dge sbyong kha gcig 
dbings dang | rtags phran sum tshogs bas | chos 
gos snam sbyad bgos te | skra dang kha spu j13; 
brags nas | lhung bzed thogs par gyur kyang | lus 
kyi las yongs su ma dag pa dang | ngag gyi las 
yongs su ma dag pa dang | yid kyi las yongs su 
ma dag pa 19; dang Idan zhing | lus legs par 
srung bar myi byed | ser sna dang | phrag dog 
dang | le lo dang bcas shing | tshul khrims bshig 
nas sdig la byed pa gang j29) yin ba de ni | 
dbyings dang rtags dang Idan ba’i dge sbyong 
zhes bya’o | 


de la ’od srung kha dog dang byad dang | dbyibs 
gyi dge sbyong gang zhe na || ,s; ’od srung ’di la 
dge sbyong | la la kha dog dang byad dang | 
dbyibsu Idan bar gyur la sbyar mas kun du bkab 
cing | mgo’ bregs la lag pa na | hung bzed thogs 
pa ste | de yang lus kyi las kun du spyod pa 
yongsu | ;6; ma dag pa dang | ngagi las kun spyod 
pa yongsu dag pa dang | yid kyi las kun du 
spyod pa yongsu ma dag pa dang | ma dul ba 
dang | myi sbed pa dang | dul bar ma gyur pa 
dang | rgod pa dang | le lo can dang | tshul | rina 
at) khrims log pa can dang sdig pa’i chos chan de 
’od srung de ni kha dog dang byad dang | dbyibs 
gyi dge sbyong zhes bya’o || 
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MAO, AON AIRAE, Bee 
AL, HDR S2, BURR ae, MERA 
AROSE, SMES, PE, TR, 
Th. BOB, ECIGARIOP A. 


’od srung de la kha dog dang rtags dang dbyibs 
kyi dge sbyong gang zhe na | ’od srung ’di la 
dge sbyong kha cig kha dog dang rtags dang 
dbyibs dang Idan par gyur te || chos gos snam 
sbyar gyon cing mgo bregs te | lag na lhung 
bzed thogs mod kyi de lus kyi las yongs su ma 
dag par spyod | ngag gi las yongs su ma dag par 
spyod || yid kyi las yongs su ma dag par spyod 
cing ma dul ba ma zhi ba || ma bsrungs pa | ma 
byang ba || ’tsho ba yongs su ma dag pa | brkam 
pa | le lo can | tshul khrims ’chal pa | sdig pa’i 
chos can yin te | ’od srung de ni kha dog dang 
rtags dang dbyibs kyi dge sbyong zhes bya’o | 


§123 


spyod lam ’chos pa’i dge sbyong gang zhe na | 
*di na dge sbyong kha cig dge sbyong gyi lus pi 
kyi spyod lam bzhi po ’gro ba dang | ’greng ba 
dang | ’dug pa dang | nyal ba’i tshul phu{n} sum 
tshogs shing | sems rtse gcig du zas zhim po 
mams yangs ,»; nas | *phags pa’i rigs bzhi po 
dag kyang | mngon bar sgrub par byed la | rab 
du byung ba’i ’khor mang po dang ’du ’dzi 
mang po yang spangs | tshig kyang ’jam p3; 
zhing mnyen ba de Ita bu ’1 chos spyod par byed 
kyang | de dag thams cad g.yo sgyu dang | tshul 
*chos par gyur pa yin gyi | sems shin du yongs 
SU pa; dag par bya ba’i phyir ma yin zhing | stong 
pa’i chos la yang dmyigs pa dang bcas pa’i Ita 
bar gyur pa dang | dmyigs su myed pa’i chos la 
yang skrag cing ps; jigs pa’i sems bskyed nas | 
g.yang sa i ’du shes skyed pa dang | stong pa 
nyid du smra ba’i dge slong rnams la yang dgrar 
*du shes pa gang yin ba 5; de ni spyod lam 
*>chos pa’i dge sbyong zhes bya’o | 


’od srung de la kun du spyod pa sbed cing | sgyu 
byed pa’i dge sbyong gang zhe na ’od srung ’di 
la | »; dge sbyong la la kun du spyod pa dang || 
spyod yul la spyod par Idan zhing | spyod lam 
bzhir shes bzhin du spyod pa dang | zas dang | 
skom ngan pa za ba dang | ’phags pa’i rigs bzhis 
chog shes pa dang | mal stan dben ba la | ;3; dga’ 
ba dang khyim pa dang rab du byung ba rnams 
dang | ’du *dzi’ ba myed pa dang | nyung du zer 
zhing nyung du smra ba ste | de’i spyod lam | de 
thams chad sgyu byed zhing smra ba brtags pa 
yin gyi || sems yongsu dag par | ;4; bya ba’i phyir 
| ma yin | dul ba’i phyir ma yin | mngon bar zhi 
bar bya {ba}’i phyir ma yin | ba’o || dmyigs 
{pa} can du Ita ba yin te | nga rgyal dang | bdag 
rgyal du gnas nas stong pa nyid dmyigsu myed 
pa’i chos la X | \s) g-yang sar ’du shes pa yin | 
stong pa nyid du smra ba’i dge slong rnams 
bshes nyen ma yin bar ’du shes par yin te | ’od 
srungs de ni kun tu spyod pa sbed cing | sgyu 
byed pee dge dge sbyong zhes bya’o || 
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Mee, APN LeMay 
Busi: 47. TL. AY BA, a BE, TSR 
WK fEVU, EMR HATE ZAR. 
ana. TA a. Mea, Il 
SEAT SLA. TMARSTE, ERED, WUT 
PRAL, DRAB GE, AEA, 7 BE 
ae 


’od srung de la cho ga srung zhing tshul ’chos 
pa’i dge sbyong gang zhe na | ’od srung ’di la 
dge sbyong kha cig cho ga dang | spyod yul 
dang | spyod pa phun sum tshogs shing spyod 
lam bzhir shes bzhin du spyod la || zas dang 
skom ngan pa za ’thung | *phags pa’i rigs bzhi 
po dag gis chog par ’dzin | bas mtha’i gnas mal 
la mngon par dga’ | khyim pa dang rab tu byung 
ba rams dang mi dre la tshig nyung zhing 
smra ba nyung mod kyi de’i spyod lam de dag 
kyang tshul ’chos pa dang | kha gsag gis yongs 
su brtags pa yin te | sems yongs su dag par bya 
ba’i phyir ma yin || dul bar bya ba’i phyir ma yin 
|| nye bar zhi bar bya ba’1 phyir ma yin gyi || 
dmigs par Ita ba yin te | ngar ’dzin pa dang nga 
yis ’dzin pa la gnas shing stong pa nyid kyis mi 
dmigs pa’i chos rnams la g.yang sar ’du shes pa 
yin | stong pa nyid smra ba’i dge slong mams la 
yang dgrar ’du shes pa yin te | ’od srung de ni 
cho ga srung zhing tshul ’chos pa’i dge sbyong 
zhes bya’o || 


§124 


grags pa yongs su tshol ba’i dge sbyong gang 
zhe na | di na dge sbyong kha cig tshe ’di 7i 
rgyu dang p7 rkyen gyi dbang du byas nas | 
tshul khrims srung ba dang | ghzan shes par bya 
*>o snyam nas | rang gyi mthus mdo sde klog 
cing kha tog ’don pa dang | gzhan gyis ps; mang 
du thos pa yin bar shes par bya {ba} 7i phyir | 
thos pa ’dzin pa dang | gzhan gyis bdag dgog pa 
pa yin bar shes par bya’o snyam nas | )»9) rang gi 
mthus dgon pa’i gnas dben ba dag na gcig pu 
gnas par byed pa dang | gzhan shes par bya’o 
snyam nas | dgon par ’dod pa chung zhing ,30, 
chog shes pa dang | rab du dben ba’i spyod pa 
spyod par byed kyi | yongs su skyo bar bya ba’i 
phyir ma yin | shin du dben bar bya ba’i phyir 31 
ma yin | lam mngon du bya ba’i phyir ma yin | 
dge sbyong dang bras ze’i *bras bu ”i phyir ma 
yin | mye ngan las ’das pa’i phyir ma’ yin ba j32) 
gang yin ba de ni grags pa yongs su tshol ba’i 
dge sbyong zhes bya’o | 


de la ’od srung | ;«; grags pa’i sgra dang | tshigsu 
bcad pa’i dge sbyong gang zhe na | ’di la ’od 
srungs | dge sbyong la la ni ji nas kyang | pha rol 
gyi{s} tshul khrims dang Idan bar shes par bya 
ba’i phyir || tshul khrims srung ngo || ji nas 
kyang pha rol gyis | »»1; mang du thos par | shes 
par bya ba’i phyir bsams te | thos pa ’dzin to || ji 
nas kyang pha rol gyis dgon pa bar shes par bya 
ba’i phyir bsams te | dgon pa la gnas so || pha rol 
gyis mthong bar bya ba’i phyir || chos | ;2; shes 
shing bar du byed ba yin te | skyo ba’i phyir ma 
yin ’dod chags myed par bya ba’l phyir ma yin || 
’ gog pa’i phyir ma yin | mngon bar zhi bar bya 
ba’i phyir ma yin || mngon bar byang chub pa’i 
phyir ma yin || dge sbyong gi | 3; phyir ma yin || 
bra mdze’ phyir ma yin | mya ngan las *de da’ 
ba’i phyir ma yin || ’od srung de ni grags pa’i 
sgra dang || tshigsu bcad pa’i dge sbyong zhes 
bya’o || 
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MPABM, ADM AIA, ITE 
WB. RTAMIA AE. MATAR 
FH], FASE EIS, RE As BT 
Fin DORAL, TREAT. (ARS ARI, DAR 
BE, Mati, Math. Pre reer 
Ro Petes, MAH 


’od srung de la brjod pa’i sgra tshigs su bead 
pa’i dge sbyong gang zhe na | ’od srung di la 
dge sbyong kha cig ji Itar bdag tshul khrims 
dang Idan par gzhan gyis shes par ’gyur snyam 
du so sor brtags nas tshul khrims srung | ji Itar 
mang du thos par gzhan gyis shes par ’gyur 
snyam du so sor brtags nas thos pa ’dzin || ji Itar 
bdag dgon par gzhan gyis shes par ’gyur snyam 
du so sor brtags nas dgon pa la gnas shing so sor 
brtags nas ’dod pa nyung la chog shes pa dang | 
rab tu dben par gyur te || ’di Itar gzhan la bstan 
pa’i phyir yin gyi skyo bar bya ba’i phyir ma yin 
|| dod chags dang bral bar bya ba’ phyir ma yin | 
’gog par bya ba’1 phyir ma yin | nye bar zhi bar 
bya ba’i phyir ma yin | rdzogs par byang chub 
par bya ba’i phyir ma yin | dge sbyong gi phyir 
ma yin | tshangs pa’i phyir ma yin | mya ngan 
las ’das pa’i phyir ma yin te | ’od srung de ni 
brjod pa’i sgra tshigs su bead pa’i dge sbyong 
zhes bya’o || 


203 


§125 


gzhan yang ’od srung yang dag pa’i spyod pa 
dang Idan ba’i dge sbyong gang zhe na | 3 
(’)[d]i (na) dge sbyong kha cig lus dang | srog la 
yang mngon bar zhen pa myed na | rnyed pa 
dang bkur sti Ita smos kyang ci dgos pa dang | 
chos rnams stong ,34, pa dang | mthsan ma myed 
pa dang | smon pa myed pa thos na yang sems 
kyis rab du rtogs nas | rjes su brang bar byed 
cing | ji skad bstan’ |;;; ba bzhin du spyod par 
byed pa dang | mya ngan las ’das pa’ phyir yang 
tshangs par spyod par myi byed na | khams sum 
Ita smos kyang ci dgos pa dang j3., stong pa dang 
| bdag myed pa la mos pa’i Ita ba yang skyed par 
myi byed na | bdag du Ita ba dang | sems can 
dang | gang zag du Ita ba Ita smos kyang ci »37) 
dgos pa dang | rtog pa’i chos spangs nas | nyon 
mongs pa thams cad las rnam par grol ba yongs 
su tshol ba (ngag?) chos thams cad bzod ma p33; 
nyid nas dri ma myed cing | gtan du rnam par 
dag par mthong bas | bdag nyid la rton par byed 
cing | gzhan la rton par myi byed pa dang | ’di 
Itar sangs rgyas ,39, la yang dag pa’i chos kyi skar 
yang myi Ita na | gzhugs su Ita smos kyang ci 
dgos pa dang | chos la stong zhing dben bar yang 
myi lta na | sgra skad dang | ,40) tshig gis brjod 
par mngon bar zhen pa Ita smos kyang ci dgos 
pa dang | dge ’dun la ’dul ma byas kyi chos su 
yang myi Ita na | mang po ’dus pa Ita ,4;; smos 
kyang ci dgos pa dang | chos rnams spangs zhing 
bstsal du myed pa dang | bsgos bar bya ba myed 
pa dang | ’khor ba yang myi skyed la | mye ngan 
las *das ,42; pa la yang mngon bar chags pa myed 
pa dang | chos thams cad rang bzhin gyis nye bar 
zhi bar shes pas | ’ching ba yid par yang myi (43) 
mtong la | mam par grol ba yang myi tshol ba 
gang yin ba de dag ni | yang dag pa’i spyod pa 
dang Idan ba’i dge sbyong zhes bya’o | de Ita 44) 
bas na ’od srung khyed cag yang dag pa’i spyod 
pa dang Idan ba’i dge sbyong du ’gyur bar rab 
du brtson bar bya’i | mying gis gnod par myi 
bya’o | 


4] e vowel written and cancelled 


de la ’od srung yang dag par nan tan byed pa’i | 
(4) dge sbyong | gang zhe na ’od srung dge slong 
lus dang | srog la yang phangs {par} myi byed 
pa yin na || khe dang bkur bsti dang || grags pa’i 
sgra dang | tshigsu bead pa lta ji smos || stong pa 
nyid dang mtshan ma myed pa dang || ;5; smon 
pa myed pa’i chos thos nas dga’ bar gyur cing || 
yang dag pa nyid kyi phyir zhugs pa ste || mya 
ngan las ’da’s pa la yang dgosu myi bye{d} bar 
spyad pa spyod nas khams gsum na dga’ bar bya 
ba Ita ji smos || stong | («; pa nyid du mthong ba 
yang dgos par myi byed na’ | bdag dang sems 
can dang | ’tsho ba dang skyes bu dang | gang 
zag du lta ba Ita ji smos || don la ’jug pa yin | gyi 
yi ge’i bru la ?jug pa ma yin no | nang du nyon 
[d-ma al] Mongs pa las rnam par dgrol bar tshol gyi 
| phyi rol du ma yin no || chos thams chad shin 
du yongsu dag cing | rang bzhin gyis | nyon 
mongs pa myed par | mthong bas bdagi skyabsu 
byed pa yin gyi | gzhan gyi skyabsu | ») ma yin || 
yang dag par gshegs pa’i chos {gyi sku} nyid 
kyang myi mthong na || gzugs gyi lus Ita ji smos 
|| *>dod chags myed pa’i chos kyang myi mthong 
na ngag gi lam gi smra ba’i sgra la chags pa Ita 
ji smos || ’dus ma byas pa’i | ;3; *phags pa’i dge 
*dun la yang myi rtog na mang po ’dus pa lta la 
ji smos | chos gang yang | spang ba’I phyir ’ grus 
par bya ba ma yin | bsgom ba’i phyir ma yin || 
mngon du bya ba’i phyir ma yin || ’kor bar yang 
myi skye | mya | ;4; ngan las ’da’s pa la ’ang dga 
bar myi byed | thar pa dang ’ching ba yang myi 
tshol || chos thams chad mya ngan las ’*da’s pa’o 
zhes shes nas | ’kor ba yang ma yin | mya ngan 
las kyang myi ’da’ ste | de ni ’od srung yang | ;5) 
dag par nan tan byed pa’i dge sbyong zhes 
bya’o || ’od srung de bas na yang dag par nan 
tan byed pa’i dge sbyong du brtson bar bya’i 
mying tsam du myi bya’o | 


? 
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EX, WEE, MATION, A-PNFAAE 
fir, DUA ee, AE, SM, SRW, ee 
GEMMA LT. ASSES, ESET, MP 
Fi. WAR SRE, HED IL, (RE A, 
Fh, AAR IKEA, MRA — Dt. Sb a 
TEAR HG, Seas, MA ek, AMR 
DEIR, IAB bts, DW, DASE, 
ANAK, TE ae hl, DARERSTE, AS 
WUE, MDuis LAIR, MAE, BET 
BR, BEATE. AAEZESE, BEE. HY) 
TBAB BGR, BVM, BRR. EGET 
PE, We, WE, aR A ETOP. Be 
fF TR 


’od srung de la yang dag par sgrub pa’i dge 
sbyong gang zhe na | ’od srung gang lus dang 
srog la yang mi Ita ba yin na rnyed pa dang | 
bkur sti dang | tshigs su bead pa la Ita ci smos | 
stong pa nyid dang | mtshan ma med pa dang | 
smon pa med pa’i chos rnams thos nas dga’ 
zhing de bzhin nyid du zhugs pa yin | mya ngan 
las ’das pa la yang ’dod pa med par spyad pa 
spyod na khams gsum pa la mngon par dga’ ba 
Ita ci smos || stong pa nyid du Ita ba yang mi 
*dod pa yin na | bdag dang sems can dang srog 
dang skye ba po dang gso ba dang skyes bu 
dang gang zag tu Ita ba Ita ci smos || don la rton 
gyi tshig ’bru la rton pa ma yin || nyon mongs 
pa rnams las rnam par thar pa nang du chos gyi 
phyi rol du rgyug pa ma yin || chos thams cad 
shin tu yongs su dag cig rang bzhin gyis kun nas 
nyon mongs pa med par mthong bas bdag nyid 
skyabs yin gyi | gzhan skyabs ma yin | de de 
bzhin gshegs pa la chos nyid du yang mi Ita na 
gzugs kyi skur Ita ci smos | chos la ’dod chags 
dang bral bar yang mi Ita na smra ba’i tshig gi 
lam nas brjod par Ita ci smos | ’phags pa ’dus 
ma byas pa’i dge ’dun la yang mam par mi rtog 
na mang po ’dus par Ita ci smos || chos gang 
spang bar bya ba’i phyir brtson pa ma yin || 
bsgom par bya ba’i phyir ma yin || mngon sum 
du bya ba’i phyir ma yin || ’khor bar yang mi 
skye || mya ngan las ’das pa la yang mngon par 
dga’ ba ma yi | thar pa yang mi dmigs so || bcing 
ba yang ma yin la chos thams cad rang bzhin 
gyis yongs su mya ngan las ’das par rig nas kun 
tu mi ’khor | yongs su mya ngan las mi ’da’ ba 
yin te | od srung de ni yang dag par sgrub pa’i 
dge sbyong zhes bya’o || ’od srung yang dag par 
sgrub pa’i dge sbyong du ’gyur bar brtson par 
bya’i ming gis gnod par ni mi bya ste | ’od 
srung dge sbyong ni bzhi po dag go || 


As rich and interesting as these sources are, even they are not our only available materials. 


Although in a conference handout Apple presented a table which mentions Pelliot tibétain 
671 and 672,° in his publications of the text he paid these manuscripts little attention, save for 
the use of a small portion of Pelliot tibétain 671 for §14 and the mentions (Apple 2017: 206) 
that ‘“Pelliot tibétain 671 contains fragmentary folios with one folio covering sections §11- 
§14 (Part 1) of the Staél-Holstein edition and the other folio covering sections §121-§125 


6. 


In a handout from a presentation at the 226" Meeting of the American Oriental Society, Boston, March 


2016, “The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta preserved in Fragments from Dunhuang,” which 


Apple posted on his academia.edu page. 
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(see Part 2),” and “Pelliot Tibétain 672 consists of 1 folio measuring 11.5 cm <x 27 cm, which 
is a different format and page size than the other Pothi format fragments.”’ Despite this 
recognition of their relevance, with the just-noted exception of a transcription of 3 lines of 
Pelliot tibétain 671 for §14, neither of these sources makes any further appearance in Apple’s 
two articles. 

When we turn to these manuscripts, however, the existence of textual overlap allows us to 
confirm on the one hand that some filiations are evident between the texts contained in some 
of our witnesses, and on the other hand that we certainly cannot speak of “the” Dunhuang 
version; the manuscript evidence available to us now makes it very clear that multiple recen- 
sions circulated at Dunhuang. Although our inability to date any of our sources precisely pre- 
vents us from being absolutely certain that this multiplicity was simultaneous, I consider it 
certainly likely. Of course, editors should always clearly distinguish their sources, not con- 
flate them, and in this regard it must be emphasized that we have available far more than two 
Tibetan versions (Kanjur and “Dunhuang”) of the siitra.* 

Although significantly differently worded, as will become evident below, Pelliot tibétain 
672 is considerably closer in its readings to IOL Tib J 55 than it is to IOL Tib J 57. It contains 
text of the very end of §124, continuing with §125, and the very beginning of §127, skipping 
§126, which consists only of verses. I cite it here alongside IOL Tib J 55 to illustrate their 
filiation. 


Pelliot tibétain 672 IOL Tib J 55 
§124 | | jai, bchad pa’i dge sbyong zhes bya’o || (rma b3} --- tshigsu bead pa’i dge sbyong zhes 
bya’o || 


7 1 do not know why Apple writes potht; the Sanskrit word for the format is pustaka, and the form pothi, as 


far as I know, does not exist (one does see also pothi however). On the format, though unfortunately with no 
consideration of its Tibetan adoption, see Baums 2021. 
In this light, Apple’s expression “The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta” should be avoided. 
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§125 


de la ’od srung yang dag pa’r so sor sbyo 
sgrub pa’i dge sbyong gang zhe na || ;2, ’od 
srung gang lus dang srog la yang myi Ita ba 
yin na || myed pa dang bkur bsti dang || 
tshigs su bead pa Ita chi ;3; smos || stong pa 
nyid dang mtshan ma myed pa dang | smon 
pa myed pa’i chos rnams thos nas | rab du 
dga’ zhing de ,4, bzhin nyid du zhugs pa yin 
|| mya ngan las ’da’ ba la’ang ’dod pa myed 
par tshangs par spyad pa spyod na || (5; 
khams gsum la mngon bar spyedpaa dga’ 
ba ba Ita chi nga smos || stong pa nyid du Ita 
ba’ang myi ,6 dod pa yin na | bdag dang 
sems can dang | srog dang skye pa dang | 
gso ba dang skyes bu dang | gang zag du ;7 
Ita ba Ita chi smos || dond kyi phyir ’prang 
gi ’bru yi phyir ’brang ba ma yin || nyon 
mongs pa las rnam par js; thar pa tshol gyi | 
phyi rol du rgyug pa ma yin || chos thams 
cad shin du yongsu dag ching rang bzhin 
gyis ;9, kun nas nyon mongs pa myed par 
mthong bas || bdag nyid skyabs ma yin te || 
gzhan la skyabsu ma yin || ;p1; de bzhin 
gshegs pa la chos kyi skur yang myi Ita na | 
gdugs kyi skur Ita ci smos || chos la ’dod 
chags 2; dang gral bar yang myi Ita na smra 
ba’i tshigs kyi ma lam nas brjod par Ita na 
smos || ’dus ma byas pa’i ;3) *phags pa’i 
gang dag la yang rnam par myi rtog na || 
mang por "dus par Ita chi smos || chos gang 
yang 4, Spang ba’i phyir brtson ba ma yin || 
sgom ba’i phyir ma yin || *khor bar yang 
myi skye | mya ngan las ’da’ ba 5) yang 
mngon bar dga’ ba ma yin | thar pa’ang thar 
myi * tshol, | ’ching ba yang myi tshol | chos 
thams cad j«, rang bzhin kyis mya ngan las 
*da’ {s} par rig nas || kun du myi ’khor zhing 
yongsu myt+ mya ngan las myi ,7 ’da’o || ’od 
srung yang dag par so sor sgrub pa’i dge 
sbyong ste || yang dag par so sor sgrub pa’i 
dge js; sbyong gi phyir | ’od srung byang 
chub sems pas sbyor bar bya’o || mying gis 
gtse bar myi bya’o || 


4] cancelled a-rten 


de la ’od srung yang dag par nan tan byed 
pa’i | 4; dge sbyong | gang zhe na ’od srung 
dge slong lus dang | srog la yang phangs 
{par} myi byed pa yin na || khe dang bkur 
bsti dang || grags pa’i sgra dang | tshigsu 
bcad pa Ita ji smos || stong pa nyid dang 
mtshan ma myed pa dang || ;s; smon pa myed 
pa’i chos thos nas dga’ bar gyur cing || yang 
dag pa nyid kyi phyir zhugs pa ste || mya 
ngan las ’da’s pa la yang dgosu myi bye{d} 
bar spyad pa spyod nas khams gsum na dga’ 
bar bya ba Ita ji smos || stong | j pa nyid du 
mthong ba yang dgos par myi byed na’ | 
bdag dang sems can dang | ’tsho ba dang 
skyes bu dang | gang zag du Ita ba Ita ji smos 
|| don la *jug pa yin | gyi yi ge’i ’bru la ’jug 
pa ma yin no | nang du nyon [ama a1 MongS pa 
las ram par dgrol bar tshol gyi | phyi rol du 
ma yin no || chos thams chad shin du yongsu 
dag cing | rang bzhin gyis | nyon mongs pa 
myed par | mthong bas bdagi skyabsu byed 
pa yin gyi | gzhan gyi skyabsu | ,») ma yin || 
yang dag par gshegs pai chos {gyi sku} nyid 
kyang myi mthong na || gzugs gyi lus Ita ji 
smos || ’dod chags myed pa’i chos kyang myi 
mthong na ngag gi lam gi smra ba’i sgra la 
chags pa Ita ji smos || ’dus ma byas pa’ | ;3) 
*phags pa’l dge *dun la yang myi rtog na 
mang po ’dus pa Ita la ji smos | chos gang 
yang | spang ba’i phyir ’grus par bya ba ma 
yin | bsgom ba’i phyir ma yin || mngon du 
bya ba’i phyir ma yin || kor bar yang myi 
skye | mya | ;4 ngan las ’da’s pa la ’ang dga’ 
bar myi byed | thar pa dang ’ching ba yang 
myi tshol || chos thams chad mya ngan las 
*da’s pa’o zhes shes nas | ’kor ba yang ma 
yin | mya ngan las kyang myi ’da’ ste | de ni 
’od srung yang | ;s; dag par nan tan byed pa’i 
dge sbyong zhes bya’o || ’od srung de bas na 
yang dag par nan tan byed pa’i dge sbyong 
du brtson bar bya’i mying tsam du myi bya’o 


127 


di Ita ste jo; ’od srung | skyes bu dbul po 
zhig la mdzod ’byor pa zhes mying btags na 
| di chi snyam du sems || ... 


’od srung di Ita ste myi dbul po zhig la 
phyug po’i mdzod ces mying du btags |, na 
|| °od srung de yid la ji snyam | myi dbul po 
de’i mying ’thun ba yin nam || ... 
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When we come, finally, to the text in Pelliot tibétain 671, we see that it overlaps considerably 
with IOL Tib J 55, but even in this overlap the fluidity of the textual tradition is evident.’ 


§121 


[671A at] Yang dag par nan tan byed pa’i dge 
sbyOng ngo || 


[OL Tib 1 55,64). Yang dag par nan tan byed pa’i dge 
sbyong ngo || 


§122 


de la ’od srung kha dog dang b[y]a[d] dang | 
dbyibs kyi dge slong gang zhe na ’od srung de 
la dge sbyong la la | kha dog dang byad dang 
dbyibsu Idan bar ’gyur la | sbyar mas kund du | 
bkab ching | mgo’ breg{s} la | lag pan [/]hung 
mdzed |, bzed thogs pa ste | de yang lus gyi las 
kud +u" spyod pha | yongsu ma dag pa (dang) 
[nga]g gi la(s) kund s[py]o pa yongsu ma dag pa 
dang | yid {gyi} las kun du spyod pa ma yongsu 
ma dag pa dang | ma dul ba dang myi sbed pa 
dang dul bar ma ’gyur pa dang rgod pa dang le 
lo can dang {tshul khrims log [pa ca]n dang} 
sdig pa’i chos | ,3; chan ste | ’od s[vu]ng de ni 
kha dog dang byad pa +’i bas kyi dge sbyong 
(zh)e[s] # bya’o || 


q letter above u erased; kun du intended? 


de la ’od srung kha dog dang byad dang | dbyibs 
gyi dge sbyong gang zhe na || ,s; ’od srung ’di la 
dge sbyong | la la kha dog dang byad dang | 
dbyibsu Idan bar gyur la sbyar mas kun du bkab 
cing | mgo’ bregs la lag pa na | hung bzed thogs 
pa ste | de yang lus kyi las kun du spyod pa 
yongsu | ;6; ma dag pa dang | ngagi las kun spyod 
pa yongsu dag pa dang | yid kyi las kun du 
spyod pa yongsu ma dag pa dang | ma dul ba 
dang | myi sbed pa dang | dul bar ma gyur pa 
dang | rgod pa dang | le lo can dang | tshul | rina 
at) khrims log pa can dang sdig pa’i chos chan de 
’od srung de ni kha dog dang byad dang | dbyibs 
gyi dge sbyong zhes bya’o || 


9; 


The manuscript is divided into three portions, two complete leaves and a fragment, labled A, B and C. The 


last one is very fragmentary and difficult to read. Based on the photos I make out only (and often unsurely) the 


following: 
671C 
[1]\\\ 
[2]\\\++thug(?) cing bgrang las ’das sa’o | jig rten \\\ 
[3]\\\+ tu mngon bar tsang rgya ba 
dang || de’i ’og du dus gcig du | me\\\ 


++ pa ++ na du ’gro bar || "jug par +yang +e \\\ 


[4]\\\+s par | byang cub pa dang | de Ita +u chos gyis +non ’od\\\ 


[5]\\\+ ba ni | gong ma bzhin no || 

[largely illegible line here in smaller letters] 

[6]\\\+ so | rim pa bcu gnyis po ste | stobs rnamso \\\ 
[7]\\\bsgrub | pa kun ’byord par byed pas | ma rnam\\\ 


[8]\\Vog du bzhu++ dang | byang cub + shong rgyas gyi rdud du ye bshe de \\\ 
[upside down and very hard to read & uncertain!: \\\’bar +u ’zhin +cha pa na +i da rog +du dam chig du ’gro 


+\\ J 


[1]\\\(d)s la las stsogs pa (s)te | dus gsum po’ zhing | +\\\ 

[2]\\\+ ni | de Ita bur phyogs thams cad gyi zhing mang po yang \\\ 

[3]\\\myed la | dbyibs dang | kha dog kyang ma ’dres la | grangs \\\ 

[4]\\\gis bcu na ma ’dres la | de kun rdul gi {cig} steng du | gn[as?]\\\ 

[S5]\\\+ skyes {da ’dra?}pa ma bgags pa’ | skra phung dang | {’dra ba} thog ma nas \\\ 
[6]\\\dzind | dang ram par gro ++ (d)’i | kyang bar bsam gyis +i\\\ 

[7]\\\+o pa pa’i | myig ’phrul mkhan mkhas sas kyang \\\ 


10. 


I do not know why, but not all leaves in IOL Tib J 55 are paginated, and thus Apple’s approach of referring 


to the order of the folios in the photographic reproduction is very helpful. The folio sides here following are 6, 
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§123 


’od srung de la kun du spyod pa s+e++++ +rgyu 
byed pa’i dge sbyong gang zhe na’ || ’od srung 
*di la dge sbyong la la kun du spyod pa dang 
sp(y)od yul la spyod par Idan zhing spyod pa 
lam bzhi shes bzhin du spyod pa dang zas dang | 
14] Skom ngan (pa) + ba dang | ’phags + ++++ 
bzhis chog +e+++ (d)ang | mal stan dben ba la 
(d)+++ dang (kh)yim pa da{ng} rab du byung 
ba rams dang ’du ’dzi ba myed pa dang nyung 
du zer zhing nyung du smra ba ste | de’i spyod 
lam {de} thams chad sgyu bya zhing smra’ bar 
brtags pa | ;s) yin gyi sems yongsu 
t++t++++++++++ (d)[u]l ++ ba(’)]i] phyir ma 
yin mngon (par) zhi bar bya ba(’i) [pAy](@)r ma 
yin ba’o || dmyigs pa can du Ita ba yin te nga 
rgyal dang bdag rgya(l) d[u] gnas nas stong pa 
nyid dmyigsu myed pa’i chos la g.yang sar ’du 
shes | 6; pa yin stong pa nyid du smra +++++ 
(+++) bshas nyan ma yin (++) (’)du sh[e]s pa 
maa (y)in te | ’od srung de ni kun du spyod pa 
sbed cing sgyu byed pa’i dge sbyong zhes bya’o 
| 


’od srung de la kun du spyod pa sbed cing | sgyu 
byed pa’i dge sbyong gang zhe na ’od srung ’di 
la | »p; dge sbyong la la kun du spyod pa dang || 
spyod yul la spyod par Idan zhing | spyod lam 
bzhir shes bzhin du spyod pa dang | zas dang | 
skom ngan pa za ba dang | ’phags pa’i rigs bzhis 
chog shes pa dang | mal stan dben ba la | ;3; dga’ 
ba dang khyim pa dang rab du byung ba rnams 
dang | ’du *dzi’ ba myed pa dang | nyung du zer 
zhing nyung du smra ba ste | de’i spyod lam | de 
thams chad sgyu byed zhing smra ba brtags pa 
yin gyi || sems yongsu dag par | ;4; bya ba’i phyir 
| ma yin | dul ba’i phyir ma yin | mngon bar zhi 
bar bya {ba}’1i phyir ma yin | ba’o || dmyigs 
{pa} can du Ita ba yin te | nga rgyal dang | bdag 
rgyal du gnas nas stong pa nyid dmyigsu myed 
pa’i chos la X | ;s) g-yang sar ’du shes pa yin | 
stong pa nyid du smra ba’i dge slong rnams 
bshes nyen ma yin bar ’du shes par yin te | ’od 
srungs de ni kun tu spyod pa sbed cing | sgyu 
byed pee dge dge sbyong zhes bya’o || 
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§124 


de la ’od srung +s pa’i sgra dang tshigsu b[cad] 
pa’i dge sbyong gang zhe na | »1; di la ’od srung 
dge (s)by(o)[ng] +++++(s kya)ng pha r[o]l gyi 
tshul khr(i)ms dang Idan bar shes shig par {bya’ 
ba’i} phyir tshul khrims bsrung ngo || ji nas 
kyang pha rol gyis mang du thos par shes par + 
ba’i phyir bsams te thos pa ’dzin to || j(7) nas 
kyang ,2) pha rol gyis dgon pa ++++ (par) b[y]a 
++ ba’l (ph)yir || bsams te dgon pa la gnaso || 
pha rol gyis mthong bar bya ba’i phyird chog 
shes shing rab du bden ba yin to skyo ba’i phyir 
ma [y](i)n | >dod chags myed pa’ ta r bya ba’i 
phyir ma yin ’gog pee ,;; phyir ma yin mngon 
bar zhi ++++++++++ (m)[ng]o[n] ++++ chub 
pa’i phyir ma yin | dge s[by]ong gyi phyir ma 
yin | ;4, bra mdze’i phyir ma yin mya ngan las 
*da’s pa’i phyir ma yin ||" ’od srung de la ni 
grags pa’i sgra dang tshigsu bead pa’i dge 
sbyong zhes bya’o || 


4] beneath double shad ba’o, apparently 
unconnected to any text? 


de la ’od srung | ;«; grags pa’i sgra dang | tshigsu 
bcad pa’i dge sbyong gang zhe na | ’di la ’od 
srungs | dge sbyong la la ni ji nas kyang | pha rol 
gyi{s} tshul khrims dang Idan bar shes par bya 
ba’i phyir || tshul khrims srung ngo || ji nas 
kyang pha rol gyis | ;»1; mang du thos par | shes 
par bya ba’i phyir bsams te | thos pa ’dzin to || ji 
nas kyang pha rol gyis dgon pa bar shes par bya 
ba’i phyir bsams te | dgon pa la gnas so || pha rol 
gyis mthong bar bya ba’i phyir || chos | ;2; shes 
shing bar du byed ba yin te | skyo ba’i phyir ma 
yin ’dod chags myed par bya ba’l phyir ma yin || 
’ gog pa’i phyir ma yin | mngon bar zhi bar bya 
ba’i phyir ma yin || mngon bar byang chub pa’i 
phyir ma yin || dge sbyong gi | 3; phyir ma yin || 
bra mdze’ phyir ma yin | mya ngan las ~de da’ 
ba’i phyir ma yin || ’od srung de ni grags pa’i 
sgra dang || tshigsu bcad pa’i dge sbyong zhes 
bya’o || 
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§125 


de la ;4, yang tag par nan tan byed pa’i dg[e] 
+y+++ zhe na | ’od srung ++ [s](l)ong lus dang 
srog la’ang phang+ ++ myi byed pa maa yin na | 
khe dang bkur bsti dang grags pa’i sgra’ dang | 
tshigsu bead pa Ita ji smos | sto {ng} ra pa nyid 
dang mtsan ma myed pa dang smon pa myed 
pa’i phyir chos 5) thos nas dga’ bar ’gyur cing 
yang dag pa nyid kyi phyir zhug {pa} st[e]’ mya 
ngan las ’da’s pa la ’+ ++ myi bya bar tshangs 
par spyad pa spyod na khams gsum na dga’ bar 
bya ba Ita ji smos stong pa nyidu mthong ba 
yang dgos par myi byed na bdag dang sems 
chan dang | |, *tsho ba [dJang skyes bu dang 
gang zag du Ita ba Ita ji smos don la ’jug pa yin 
(g)Ly]i yi ge’i brul ’jug pa ma yin no || nang du 
nyon mongs pa las mam par ’grol bar tshol gyi 
phyi rol du ma yin no || chos thams cad shin du 
yongsu dag cing | rang ... 


4 I think zhugs was written, the pa added below, 
then the final s used for ste. 


de la ’od srung yang dag par nan tan byed pa’i | 
(4) dge sbyong | gang zhe na ’od srung dge slong 
lus dang | srog la yang phangs {par} myi byed 
pa yin na || khe dang bkur bsti dang || grags pa’i 
sgra dang | tshigsu bead pa Ita ji smos || stong pa 
nyid dang mtshan ma myed pa dang || ;s; smon 
pa myed pa’i chos thos nas dga’ bar gyur cing || 
yang dag pa nyid kyi phyir zhugs pa ste || mya 
ngan las ’da’s pa la yang dgosu myi bye {d} bar 
spyad pa spyod nas khams gsum na dga’ bar bya 
ba Ita ji smos || stong | j«; pa nyid du mthong ba 
yang dgos par myi byed na’ | bdag dang sems 
can dang | ’tsho ba dang skyes bu dang | gang 
zag du Ita ba Ita ji smos || don la ’jug pa yin | gyi 
yi ge’i *bru la "jug pa ma yin no | nang du nyon 
[¢-ma at] Mongs pa las rnam par dgrol bar tshol gyi 
| phyi rol du ma yin no || chos thams chad shin 
du yongsu dag cing | rang bzhin gyis | 


nyon mongs pa myed par | mthong bas bdagi 
skyabsu byed pa yin gyi | gzhan gyi skyabsu | p 
ma yin || yang dag par gshegs pa’i chos {gyi 
sku} nyid kyang myi mthong na || gzugs gyi lus 
Ita ji smos || dod chags myed pa’i chos kyang 
myi mthong na ngag gi lam gi smra ba’i sgra la 
chags pa Ita ji smos || ’dus ma byas pa’l | 13) 
*phags pa’i dge ’dun la yang myi rtog na mang 
po "dus pa Ita la ji smos | chos gang yang | spang 
ba’i phyir ’grus par bya ba ma yin | bsgom ba’i 
phyir ma yin || mngon du bya ba’s phyir ma yin 
|| *kor bar yang myi skye | mya | ;4, ngan las ’da’s 
pa la ’ang dga’ bar myi byed | thar pa dang 
*>ching ba yang myi tshol || chos thams chad mya 
ngan las ’da’s pa’o zhes shes nas | ’kor ba yang 
ma yin | mya ngan las kyang myi da’ ste | de ni 
’od srung yang | ;s; dag par nan tan byed pa’i dge 
sbyong zhes bya’o || ’od srung de bas na yang 
dag par nan tan byed pa’i dge sbyong du brtson 
bar bya’i mying tsam du myi bya’o | 


The following section preserved in Pelliot tibétain 671B, while still clearly related to the text in IOL 


Tib J 55, is farther away from its wording. 
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§11 


[6718 a1} Sems dpa’i ’khruld pa’o || snod du ma 
gyurd pa’i sems chan + [sa]ngs rgyas g[yi] | 
chos rgya chen po rab du bshad pa ni | byang 
chub sems dpa’i ’khruld pa’o || cher da[d pa]’[i] 
s[e]ms chan la theg pa’ ,; chu ngu bshad pa’ ni | 
byang chub sems dpa’i ’khruld pa’o || tshul 
khrims dang Idan pa’i sems chan ta dge [ba’ (i) 
chos la yang dag par zhug+++’ la sti s++ +i 
byed ching ngan pa’i tshul khrims ,3; sdig pa’i 
chosu ’dzind pa ni’ byang chub sems dpa’i 
*khruld pa ste || ’od sru[ng] +is de bzhi ni byang 
chub sems d[pa]’i ’khruld pa’o || 


OL Tib 155 14,5) 0d srung *di bzhi ni byang chub 
sems dpa’i ’khrul pa’o || bzhi gang zhe na ’di Ita 
ste | yongs smyin par ma byas pa’i sems can j,, 
la | 


yid brtags pa ni byang chub sems dpa’i ’khrul 
pa’o || snod du ma gyur pa’i sems can la sangs 
rgyas gyi chos rgya chen po yang dag pha rab du 
ston pa ni | byang chub sems dpa’i ’khrul pa’o || 
rgya chen ;,;,, la mos pa’i sems can la the[g] + 
[ch]ung ngu yang dag pa rab du ston pa ni 
byang chub sems dpa’i ’khrul pa’o || yang dag 
pa la rab du gnas pa’i sems can tshul khrims 
dang Idan ba dge ba’i chos ca {n} ,», la myi byed 
cing log pa’1 tshul khrims sdig pa’i chos can kun 
sdud pa pa ni || byang chub sems dpa’i ’khrul pa 
ste || ?od srung de bzhi ni byang chub sems dpa’i 
*khrul pa’o || 


§12 


’od sru[ng] +os °di bzhi ;4 ni byang chub sems 
dpa’i lam mo || bzhi gang zhe na ’di Ita ste sems 
chan thams chad la snyoms {par} sems pa dang 
sems chan tsams chad la snyom[s] par sems 
chos ,s; stond pa dang sems chan thams cad la 
sangs rgyas gyi ye shes stobs pa dang sems chan 
thams chad g.yung drung g# du sbyor ba ste | ’od 
srung *di bzhi ni byang cub [se}]ms dpa’i lamo || 
(6] 


’od srung de bzhi ni byang chub ,,, sems dpa’i 
lam ste || bzhi gang zhe na "di Ita ste || sems can 
thams chad la mnyam ba’i sems dang | sems can 
thams chad | sangs rgyas gyi ye shes la ’jog pa 
dang | sems chan tharhs |, chad la mnyam ba’i 
sems gyi chos sto[bs] +++++ chan thams chad 
la | yang dag sbyor ba’o || ’od srung ’di bzhi ni 
byang chub sems dpa’ lam mo || || 


§13 


’od srung ’di bzhi ni byang chub sems dpa’i 
bshes nyen ngan ba’ grogs ngan ste de dag 
byang chub sems dpas yongsu spang bar bya’o || 
bzhi g[ang zh]e (na) ’di Ita ste bdag la phan px 
ba’i phyir zhugs pa nyan thos gyi theg pa chan 
da{ng} ’dod pa chung zhing byed pa chung ba 
rang sans rgyas gyi theg pa chan da{ng} ’jig 
rten gyi ’du mched sna mang por ’+r+od pa 
stobs pa dang | »; gnag la stend pas ’jig rten zang 
zing gi sdud pa yin gyi’ chos myi sdud pa ste 
’od srung de bzhi ni byang chub sems dpa’i 
bshes nyen ngan pa’ grogs ngan pa ste de dag ;3) 
byang chub sems dpas yongsu spang par bya’o || 


’od srung *di bzhi ni byang ,,, chub dpa’i ma dge 
ba’i bshes nyen myi dge ba’i +++-+ ste || d(e) 
dag ni byang chub sems dpa’s yo{ng}s spungy 
bar bya’o ||| bzhi gang zhe na "di Ita ste || bdag la 
phan ba’i phyir zhugs pa nyan thos ;. gyi the(g) 
pa can dang || don cung zhing byed (pa) (ch)ung 
pa rang sangs rgyas gyi theg pa can dang | 
sngags dang | spobs pa sna tshogs ’jig rten pha 
phyal ba dang || gang la bstan pas ’jig rten gyi 
Age Zang Zing ... 


4 thanks to a sloppy correction, the u seems to 
have been misplaced 
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§14 


’od srung ’di b[zh]i ni byang chub sems dpa’i 
dge bazh’i bshes nyen te bzhi gang zhe na "di Ita 
ste (4, byang cub gyi lam rton pa’i pyir slong ba 
ni byang chub sems dpa’i dge’ ba’i bshes nyen 
no || thos pa’i shes ++ rton pa’i pyir chos smra 
ba(’) ni byang chub (5; sems dpa’i dge’ ba’i 
bshes nyen no || dge’ ba’i rtsa ba thams chad 
rton pa’i pyir rab du ’byung ++" stobs pa ni 
bya(ng) [ch]ub s[e]m[s] (d)pa’i dge’ ba’i bshes 
nyen jj no || sa[zgs] rgyas chos thams cad rton 
pa’i phyir sa[ngs] rgyas b[c]om Idan ’das ni 
byang chub sems dpa’i dg[e]’ ba’i bshes nyen te 
|’od srung (d)e bzhi ... 


4] erasure? 


Given what we have surveyed above, we can recognize that from Dunhuang, in various dis- 
tinct versions, we have the following portions of Tibetan translations of the so-called 
Kasyapaparivarta, in whole or in part: §§0—3; 9-14; 19-24; 30-63; 95-125; 127-148, 156, 
166. Again, until we understand their filiations better, it is safer to think of our sources as pre- 


serving distinct translations, or perhaps more cautiously yet, we might say, at the very least 
the sources do not preserve the same state of any single translation. Be that as it may, remain- 
ing missing in any form from any Dunhuang source are §§4—8; 15-18; 25-29; 64-94; 126, 
149-155; 157-165 (by which listing I do not intend any implication that all portions of the 
text as denoted by these paragraph numbers, based on the Sanskrit edition, were necessarily 


ever present in Dunhuang). 
There are many points of interest raised by these new materials, and further considera- 
tions are certainly called for. 
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